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razZaljeni ponos in zakli¢e: ,Marija Petrovna je moja
héil* Vse najfineje nijanse, vse prehodne tutke pija-
nosti, ves up in strah oZivljene ljubezni, vse to je
izrazeno v Kuzofkinu. Vse druge osebe so postranske
in se zbirajo krog glavnega junaka. To je vloga, v
kateri igravec lahko briljira. Kuzofkina je igral go-
spod Veroviek, kako, to je tezko popisati, morali bi
ga videti sami. Bil je umetnik do zadnje pitice in
smelo trdim, da presega njegov Kuzofkin njegovega
priznanega Blaza Mozola. ObZalovati moramo le, da
Aleksandrov in drugi igravci silijo v ospredje takrat,
ko imajo izpregovoriti le tri besede in motijo s tem
igravce vetjih vlog, takrat pa, ko imajo sami velike
vloge, prisluskujejo tja v sredo odra in se ,lové® za
besede. Upamo, da bo intendanca ponovila v pri-
hodnje Se to igro.

Omeniti moramo tudi celega dramskega osobja,
ki si je izbralo za svojo benefico ,Lepo Lido“ Ne
pretiravamo, e nazivljemo ta pojav direktno glediski
Skandal. Nagim igravcem se je §lo seveda za denar, in
ker poznajo svoje ob&instvo, so vedeli, da jim nabije
wLepa Lida® gledi§fe. Umetniki, ki med sezono niso
marali igrati dobrih iger, ker niso imeli vlog, v ka-
terih bi lahko skakali in rjuli po odru, so si izbrali
za svojo benefico igro, v kateri prideta na oder dva
glavna junaka, eden napravljen kot slon, drugi kot
balerina. Se nase obtinstvo se je zgraZalo nad igro
in reklo: Take neumnosti pa $e ne. V igro samo se
niti ne podajamo. ,Lepa Lida* je kontala sezono.
Finis coronat opus! Hvala Bogu, da vsaj cela sezona
ni bila v znamenju ,Lepe Lide®, a Zalostno izprite-
valo je za okus igravcev in obCinstva taka benefica.

Po obénem zboru ,Dramatitnega drustva® se
bodemo ozrli §e nekoliko v zakulisno Zivljenje naSega
gledidta in morda bomo nasli za odrom vel obde-
lovanja vredne tvarine, kot pa smo je videli na odru.
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Slovenska opera.

Eno najnovejsih glasbenih del je Puccinijeva
»Tosca“. Puccini je Ze znan s svojo ,Bohéme*.
Ni bogvekaj melodioznega v njegovih operah, zato
je pa umetni$ka vrednost njegovih del tem vetja.
Libretto je prirejen po znani Sardoujevi drami,
Glasba mestoma prekipeva, instrumentacija je mo-
derna in mojstrsko rife miljé. ,Te deum® koncem
prvega dejanja je lep, morda prenmeten. Visek opere
je drugo dejanje, kjer ¢ujemo iz akordov godbe de-
janje. ki se vr8i pred nami. ,Tosca® je ena najlep$ih
oper, ki so se vprizorile v letodnji sezoni. Pela se
je Stirikrat: 22. marca kot Castni vefer g. Skalove,
24 marca kot &astni veder g. Oufednika, ter 27. in
20. marca. S ,Tosco* je opera Castno zakljudila
Sezono. d-d.
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Slovanski sledovi na ozemlju davne Recije
in Vindelicije. Pod tem naslovom je G. Smdlski
objavil v krakovski narodopisni reviji ,Lud® (Tom XI.
zeszyt 4. 1905) dalj§i &lanek, v katerem na pod-
lagi najnovej§ih preiskavanj dokazuje, da sta bili
stara Vindelicija in Recija (juZno Bavarsko in se-
danje avstrijske alpske deZele s Svico vred) slo-
vanski deZeli Ze v dobi okoli Kristusa in davno
poprej. Ze ime Vindelicija in Vindelici oznatuje Slo-
vane: Vindi, Vendi so pri zahodnih narodih vedno
Slovani. Lici, Lechicati, tudi Lechi in Lierchi so Lehi,
Leski, ki so bivali ob reki Lehu, ki izvira v danas-
njem Predarlskem in se zdruZuje z Donavo ne dalet
od Donauwdrtha, blizu Ingolstadta na Bavarskem.
Besedo Leh, Lah nahajamo v slovanskem imenoslovju
zelo Cesto in ravno tako v imenoslovju nemskih kra-
jev, kjer so nekdaj bivali Slovani (Rothlech, Lech-
taler Alpen, Lechsend, Lechsebene, Lechfall, Lech-
briick itd)) Pri izviru reke Leh je tudi vas istega
imena, ki ima 400 prebivavcev s cerkvijo, katero so
v XV. stoletju sezidali grofje iz Wallisa. Prebivavci
te vasi se smatrajo za sorodne s prebivavci kantona
Wallis v Svici. En del Wallisa se e zdaj imenuje
slovanski kraj in imena nekaterih vasi so &isto slo-
vanska (Crimenca, Luc, Visoye, Grona itd.). Edvard
Bogustawski pife v tem pogledu: ,V kantonu Wal-
lis, kjer je v davni débi bivalo pleme Sedunov z
mestom Sedunum, se nahajajo ostanki Slovanov, ki
govoré v pokvarjenem slovanskem nare¢ju. O Se-
dunih govori Livij: govori o njih tudi Safaiik, ome-
njajo jih razne listine, ki o njih pisejo, kot o ,ho-
mines, qui vocantur Windi¢. V vasi Lehu rabijo
toliko nenemsgkih besedi, da ni dvoma o njih izviru
(mammo = mati, mu&alo = beli kruh, grischo = otrobi,
schuappa = Zupan, schiopf = €op, géara = gora, bo-
lendci—boleéi itd.). Ves kraj od Leha do Allgaua kaZze
tudi slovanske sledove. Mesto Bludenz se je prej ime-
novalo Plutenes in Blutenes in ni ni¢ drugega nego
Blotnica, ker je sezidano na moévirju reke Ill. Na
meji Svice je gora Tabor, dalje Guschakopf, reka
Strela, stari grad Vrin itd. V Engadinu so mesta:
Zernetz, Crasta, Gliina, Pila, Sila. V Spodnjem En-
gadinu je cel6 jama, ki jo prebivavci imenujejo
Jtarna djiira® (€rna luknja). Fr. St
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Neofit Rilski. Bolgarski narod je 4. jan. (st. §t.)
obhajal petindvajsetletnico po smrti Neofita Rilskega,
pedagoga in patriarha bolgarske knjiZevnosti. N. Rilski
je bil rojen 1. 1793. v Banji. Prvo omiko je prejel v
rojstveni vasi, potem so ga stari dali k slikarju ikon,
da bi se util slikarstva. L. 1808. je pomagal pri sli-
kanju rilskega samostana; tu je spoznal redovno
zivljenje ter je sklenil vstopiti v samostan. Ko se je
%e bolj izobrazil, je postal utitelj v Samokovu, kjer
je bival od L 1828. do 1832. Leto 1835, je vaZno za
bolgarsko prosveto. Bolgarski rodoljub Aprilov je




